
Bu
da

pe
st

re
 v

on
at

ko
zó

 ú
js

ág
ci

kk
ek

1
* « í

i

jk
v.'JÍ

o v jj

ceS
AN3
"!S
'B«5'nCfj

' «Srs
ss

¡S
«
'©
"5

94í
35

Vámos László,  a Madách Szín­
ház tehetséges fiatal rendezője 
Goldoni Hazugja,  Beaumarchais 
Figaró házassága után Szolovjov 
Naszreddin Hodzsája  dramatizált 
változatának bemutatásával foly­
tatta művészi programját, a ré­
gebbi művek új színpadi köntös­
be való öltöztetését. (A 'dramati­
zál ást nagy színpadismerettel V it- 
kovics végezte.) A szószátyár 
itáliai Hazug, az agyafúrt, 
pajzán gall Figaró után most 
Naszreddin is, Bagdad, Bokhara 
népi hőse, aki túljár az eszén az 
uzsorásoknak, gazdagoknak, nagy- 
uraknak, hatalmasoknak, aki a 
szegények barátja, hite, védelme­
zője —. új színházi köntösében 'itt 
sétál, itt vágtat elmaradhatat­
lan Öszvérével előttünk. Kétségte­
len ez az új köntös, ez a színpadi 
felújítás, vonzó, csillogó, látvá­
nyos. Az is igaz, hogy kissé elta­
karja ennek a közép-ázsiai Ludas 
Matyinak a hősi alakját.

A rendező jelszava: ne vegyük 
túl komolyan az egész történetet, 
inkább könnyed paródiának, nem 
valóság ez inkább csak játék, 
szórakoztató tréfa. Na zreddin 
nem rettenthetetlen, híres sza- 
badsdghőis, csak vidám fickó, 

JDzsafár nem ije.ztő uzsorás, csu­
pán mulatságos bolond, akit min­
dig rászednek, az emír nem fé­
lelmetes hatalmasság, csak ne­
vetségei:, kukorékoló pojáca. Az 
öszvér sem valódi, a pálmafák, 
tevekaravánok is imitáltak. Nijáz 
fazekas sírását sem kell komolyan 
venni, amikor lányát, Güldzsánt 
elrabolják tőle, Dz afár harag­
ját sem és a müezzin aki mina­
retjét, minit csiga a házát, hor­
dozza magával, esti imádság he­
lyett arra szólítja fel a közönsé­
get, hogy igyon jó feketét a büfé­
ben. Vagyis az egész előadás arra 
szolgál, hogy három órát. neves­
sünk, színpompás jelenetekben 
gyönyörködjünk, s jól érezzük 
magunkat.

Lehet kifogásolni, hogy ez a 
felfogás az egész színművet súly­
talanabbá telte, hogy az érzések, 
szenvedélyek sokszor csak .jelzé­
sek, s emberek helyett néha bá­
bokat kapunk. Tény, hogy hiány­
zik a mélyebb lélektani kidolgo­
zás, az egyes szerepek gazdagabb, 
egyénibb ábrázolása. De vitatha­

tatlan, hogy Vámos László ki­
fogyhatatlan - az ötletekben, és 
legieieményesebb rendezőink közé 
tartozik. Az előadás egy-egy olyan 
részletét, mint a vá ári forgatag, 
az emír kakaskodása, az udvaron­
cok kórusa, a háremhölgyek tán­
ca — aligha lehet elfelejteni.

A  rendezői koncepciót szolgálja 
Ránki György  stílusos zenéje, 
Köpeczi Bócz István  díszlete, jel­
meze és Jékely Zoltán  nagyon 
szellemes, verses átköltése is.

A  szóké őstől eltérően ezúttal 
a felsorolást nem a fő. hanem a 
kisebb szerepeknél kezdjük, mert 
az alakításaik a legsikerültebbek. 
Elsősorban Kőmíves Sándor  nyúj­
tott remek alakítást, mint Hu- i 
szejn Guzlia, és Kiss Manyi, \ 
mint Oium Bibi. Példájuk igazol­
ja, hogy — ellentétben a rende­
zői felfogással — az egyéni ka­
rakterábrázol ás, s a komédiázás 
nem összeférhetetlen, hanem szer­
ves kiegészítői egymásnak. Komi-'- 
vés Sándor és Kiss Manyi a leg­
eredetibb. legegyénibb, legembe­
ribb, s éppen ők fakasztják a 
legtöbb nevetést is az öreg tudós 
és háremhölgy szerepében. Zenthe 
Ferenc  kedves, rokonszenves, mint 
Naszreddin, csak a szerep bővé- 
rűbb, lendületesebb Zenthe ala­
kításánál. A fiatal, tehet égés 
Szénás sí Ernő,  mint Dzsafár nem 
eléggé belülről mintázta meg a 
figurát, a szerep szerint megvan 
a szakálla, púpja, vaksága, sán­
tasága, turbánja, botja, de az 
egyéniség még hiányzik hozzá. 
Márkus László  eredeti, mulatsá­
gos, mint Emír, kár, hogy kicsit 
mesterkélt, bábszerű a játéka. 
Vass Éva  bájosan szerelmes, s bá­
josáéi várja szabadítóját, Nasz- 
reddint, ennél több lehetőséget a 
szerep nem is igen ad a számá­
ra. Az iparosok — Gaál Jánois, 
Andresz Vilmos, Miklóssy György 
— alakításai halványak. Az udva­
roncok, kémek — Ragályi Ele­
mér, Keleti Árpád, Károlyi .János, 
Gáspár Béla, Vándor József, K ör­
mendi János  — színesen játsza­
nak. A háremhölgyek csinosak és 
szépen táncolnak. Gönczöl János 
hatásos, érdekes, mint müezzin.

A Csendháborító felújítá.a min­
den jel szerint szép sikerre szá­
míthat. Kemény György
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